
 متن زیارت عاشورا

لامُ  ِ الَسَّ لامُ عَلیَْکَ یَابْنَ رَسُولِ اللََّّ ِ الَسَّ لامُ عَلیَْکَ یا ابَاعَبْدِاللََّّ لامُ عَلَ  الَسَّ ِ و َابْنَ خِیَرَتِهِ الَسَّ یْکَ یَابْنَ امَیرِالْمُؤْمِنینَ و َابْنَ عَلیَْکَ یا خِیَرَةَ اللََّّ
دِ الْوَصِیّینَ   سَیِّ

م بر تو ای فرزند امیر سلام بر تو ای ابا عبداللّه سلام بر تو ای فرزند رسول خدا سلام بر تو ای برگزیده خدا و فرزند برگزیده اش سلا
 مؤمنان و فرزند سید اوصیاء

لامُ عَلیَْکَ یا ثارَ  دَةِ نِساَّءِ الْعالَمینَ الَسَّ لامُ عَلیَْکَ یَابْنَ فاطِمَةَ سَیِّ ِ  الَسَّ  وَ ابْنَ ثارِهِ وَ الْوِتْرَ الْمَوْتُورَ اللََّّ

کشد و از ظلم م می سلام بر تو ای فرزند فاطمه بانوی زنان جهانیان سلام بر تو ای کسی که از خون پاک تو و پدر بزرگوارت خدا انتقا
 کند و ستم وارد بر تو دادخواهی می

رْواحِ الَّتی حَلَّتْ بِ  ْْ لامُ عَلیَْکَ وَعَلیَ الاَ ِ ابََداً ما بَقیتُ وَ بَقِیَ اللَّیْلُ وَالنَّهافِناَّئِکَ عَلَیْکُمْ مِنّی جَمیعاً سَ الَسَّ  رُ لامُ اللََّّ

دا باد تا من هستم خسلام بر تو و بر ارواح پاکی که در حرم مطهرت با تو مدفون شدند بر جمیع شما تا ابد از من درود و تحیت و سلام 
 و روز و شب در جهان برقرار است

ةُ وَ جَلَّتْ وَ عَظُمَتِ الْمُصیبَةُ بِکَ )بکُِ یا زِیَّ ِ لقََدْ عَظُمَتِ الرَّ سْلامِ ابَاعَبْدِاللََّّ ْْ   مْ( عَلیَْنا وَ عَلی جَمیعِ اهَْل ِالاِ

 ای ابا عبداللّه براستی بزرگ شد سوگواری تو و گران و عظیم گشت مصیبت تو بر ما و بر همه اهل اسلام

ُ و جََلَّتْ وَ عَظُمَتْ 
مواتِ فَلَعَنَ اللََّّ مواتِ عَلی جَمیعِ اهَْلِ السَّ لْمِ وَ الْجَوْرِ عَلیَْکُ  مُصیبَتُکَ فیِ السَّ سَتْ اسَاسَ الظُّ ةً اسََّ  مْ اهَْلَ الْبَیْتِ امَُّ

ا بر شما رو تحمل آن مصیبت بزرگ در آسمانها بر جمیع اهل سموات سخت و دشوار بودپس خدا لعنت کند امتی که اساس ظلم و ستم 
 اهل بیت رسول بنیاد کردند

ةً دَفَعَتْکُمْ عَنْ مَقامِکُمْ و َازَالتَْکُمْ عَنْ مَراتبِکُِمُ الَّتی  ُ امَُّ ُ فیهارَ وَ لَعَنَاللََّّ بَکُمُ اللََّّ   تَّ

د آن رتبه ها را به داونو خدا لعنت کند مردمی را که کنار زدند شما را از مقام مخصوصتان و دور کردند شما را از آن مرتبه هائی که خ
 شما داده بود

مْکینِ مِ  دینَ لهَُمْ باِلتَّ ُ الْمُمَهِّ ةً قَتَلتَْکُمْ وَ لَعَنَ اللََّّ ُ امَُّ   نْ قتِالکُِمْ و لََعَنَ اللََّّ

 طاعت کردندن و اظلم و جور برای کشتن شما تمکی و خدا لعنت کند مردمی که شما را کشتند و خدا لعنت کند آن مردمی را که از امرای

ِ وَ اِلیَْکُمْ مِنْهُمْ وَ مِنْ اشَْیاعِهِمْ وَ اتَْباعِهِمْ وَ اوَْلیِاَّ    ئِهِمبَرِئْتُ اِلیَ اللََّّ

 بیزاری جویم بسوی خدا و بسوی شما از ایشان و از پیروان و دنبال روندگانشان و دوستانشان

ِ اِنّی سِلْمٌ لمَِنْ سالَمَکُمْ وَ حَرْ    قیِامَةِ بٌ لمَِنْ حارَبَکُمْ اِلی یَوْمِ الْ یا ابَاعَبْدِاللََّّ

 ا روز قیامتای اباعبداللّه من تسلیمم و در صلحم با کسی که با شما در صلح است و در جنگم با هر کس که با شما در جنگ است ت

ةَ قاطِبَةً وَ لَعَ  ُ بَنی امَُیَّ ُ آلَ زِیادٍ وَ آلَ مَرْوانَ وَ لَعَنَ اللََّّ ُ ابْنَ مَرْجانَةَ  نَ وَ لَعَنَ اللََّّ   اللََّّ

 اد( راو خدا لعنت کند آل زیاد و آل مروان را و خدا لعنت کند بنی امیه را همگی و خدا لعنت کند فرزند مرجانه )ابن زی

ُ امَُّ  ُ شِمْراً )شَمِراً(وَ لَعَنَ اللََّّ ُ عُمَرَ بْنَ سَعْدٍ وَ لَعَنَ اللََّّ   جَمَتْ وَ تَنَقَّبَتْ لقِِتالِکَةً اسَْرَجَتْ وَ الَْ وَ لَعَنَ اللََّّ

ین و لگام کردند خدا لعنت کند عمر بن سعد را و خدا لعنت کند شمر را و خدا لعنت کند گروهی را که اسبها را برای جنگ با حضرتت ز
 و برای جنگ با تو مهیا گشتند

َ الَّذ
 ی اکَْرَمَ مَقامَکَ وَ اکَْرَمَنی بکَِ باِبَی انَْتَ وَ امُّی لقََدْ عَظُمَ مُصابی بِکَ فَاسَْئَلُ اللََّّ



بلند و گرامی  پدر و مادرم بفدایت که تحمل مصیبت بر من بواسطه ظلمی که بر شما رفت سخت دشوار است پس از خدایی که مقام تو را
 داشت و مرا هم بواسطه دوستی تو عزت بخشید

ُ انَْ یَرْزُقَنی طَلَبَ ثارِکَ مَعَ اِمامٍ مَنْصُورٍ مِنْ اَ 
دٍ صَلَّی اللََّّ   عَلیَْهِ و َآلهِِ  هْلِ بَیْتِ مُحَمَّ

 کنم که روزی من گرداندتا در رکاب امام منصور از اهل بیت محمد صلی اللّ علیه و آله باشماز او درخواست می 

نْیا وَ الْاخِرَ  لامُ فیِ الدُّ   ةِ الَلهُّمَّ اجْعَلْنی عِنْدَکَ وَجیهاً باِلْحُسَیْنِ عَلیَْهِ السَّ

   خدایا مرا نزد خود بوسیله حسین علیه السلامدر دو عالم وجیه و آبرومند گردان

ِ وَ اِلی رَسُولهِِ وَ اِلی امیرِالْمُؤْمِنینَ  بُ اِلی اللََّّ ِ اِنّی اتََقَرَّ    وَ اِلی فاطِمَةَ وَ اِلیَ الْحَسَنِ وَ اِلَیْکَ بِمُوالاتِکَیا ابَاعَبْدِاللََّّ

رب می طلبم بواسطه قمی جویم به درگاه خدا و پیشگاه رسولش و امیرالمؤمنین و فاطمه و حسن و به حضرت تو   ای اباعبداللّه من تقرب
 محبت و دوستی تو

سَ  نْ اسََّ نْ قاتَلَکَ وَ نَصَبَ لَکَ الْحَرْبَ وَ باِلْبَرائَةِ مِمَّ لْمِ وَ الْجَ اَ وَ باِلْبَراَّئَةِ )مِمَّ نْ اسََسَّ وْرِعَلَیْکُمْ وَ ابَْرَءُ اِلیَ اّللَِّ ساسَ الظُّ  وَ اِلی رَسُولهِِ( مِمَّ
ِ وَ اِلیَْکُمْ مِنْهُمْ بَ   یاعِکُمْ اسَاسَ ذلکَِ وَ بَنی عَلیَْهِ بُنْیانَهُ وَ جَری فی ظُلْمِهِ وَ جَوْرِهِ عَلَیْکُمْ وَ علی اشَْ   رِئْتُ اِلیَ اللََّّ

تم و ظلم بر شما را تو مقاتله کرد و جنگ با تو را برپا آورد و به بیزاری جستن از کسی که شالوده س و بوسیله بیزاری از کسی که با 
ادند و بیزارم از ریخت و بیزاری میجویم بسوی خدا و بسوی رسولش و بیزاری از کسانی که اساس و پایه ظلم و بیداد را بر شما بنا نه

 جویم اء خدا از آن مردم ستمکار ظالم بیزاری میپیروان آنها و به درگاه خدا و نزد شما اولی

ِ ثُمَّ اِلیَْکُمْ بِمُوالاتکُِمْ وَ مُوالاةِ وَلیِِّکُمْ  بُ اِلیَ اللََّّ   وَ اتََقَرَّ

 جویم به سبب دوستی شما و دوستی دوستان شما و اول به درگاه خدا سپس نزد شما تقرب می

  یاعِهِمْ وَ اتَْباعِهِمْ اصِبینَ لکَُمُ الْحَرْبَ وَ بِالْبَرآئَةِ مِنْ اشَْ وَ باِلْبَرآئَةِ مِنْ اعَْداَّئکُِمْ وَ النّ 

وان آنها هم و به سبب بیزاری جستن ازدشمنان شما و بیزاری از مردمی که با شما به جنگ و مخالفت برخاستند و از شیعیان و پیر
 جویمبیزاری می 

  لمَِنْ عاداکُمْ  حارَبَکُمْ وَ وَلیُِّ لمَِنْ والاکُمْ وَ عَدُوُّ  اِنّی سِلْمٌ لمَِنْ سالَمَکُمْ وَحَرْبٌ لِمَنْ 

ا را دوست من در صلح و سازشم با کسی که با شما در صلح است و در جنگم با کسی که با شما در جنگ است و دوستم با کسی که شم
 دارد و دشمنم با کسی که شما را دشمن دارد

َ الَّذی اکَْرَمَن
  ی الْبَراَّئَةَ مِنْ اعَْداَّئکُِمْ ی بِمَعْرِفَتِکُمْ وَمَعْرِفَةِ اوَْلیِاَّئکُِمْ وَ رَزَقَنِفَاسَْئَلُ اللََّّ

را روزی من  و درخواست کنم از خدائی که مرا گرامی داشت بوسیله معرفت شما و معرفت دوستانتان و همیشه بیزاری از دشمنان شما
 فرماید

نْ  تَ لی عِنْدَکُمْ قَدَمَ صِدْقٍ انَْ یَجْعَلنَی مَعَکُمْ فیِ الدُّ نْیا وَ الْاخِرَةِ یا وَالْاخِرَةِ وَانَْ یُثَبِّ    فیِ الدُّ

 در دو عالم به مقام صدق و صفای با شما مرا ثابت بدارد  به اینکه قرار دهد مرا با شما در دنیا و آخرت و

ِ وَ انَْ یَرْزُقَنیوَ اسَْئَلهُُ انَْ یُبَلِّغَنیِ الْمَقامَ الْمَحْمُودَ لکَُمْ عِنْدَ  ( مِنْکُمْ   اللََّّ   طَلَبَ ثاری مَعَ اِمامٍ هُدیً ظاهِرٍ ناطِقٍ )باِلْحَقِّ

بیت که هادی و  و از او خواهم که برساند مرا به مقام پسندیده شما در پیش خدا و و مرا نصیب کند که در رکاب امام زمان شما اهل
 ظاهر شونده ناطق به حق است خون خواه باشم

انِْ الَّذی لکَُمْ عِنْدَهُ انَْ یُعْطِیَنی بِمُصابی بِ وَ  َ بحَِقِّکُمْ وَبِالشَّ
 ظَمَهاکُمْ افَْضَلَ ما یُعْطی مُصاباً بِمُصیبَتِهِ مُصیبَةً ما اعَْ  اسَْئَلُ اللََّّ

ه از ناحیه شما به من رسیده و از خدا خواهم به حق شما و بدان منزلتی که شما نزد او دارید ، که عطا کند به من بوسیله مصیبتی ک
 بهترین پاداشی را که می دهد به یک مصیبت زده از مصیبتی که دیده



رْضِ )الْْرََضِینَ(الَلّ  ْْ مواتِ وَ الاَ سْلامِ وَ فی جَمیعِ السَّ ْْ تَها فیِ الاِ نْ تَنالهُُ مِنْکَ صَ وَ اعَْظَمَ رَزِیَّ ةٌ وَ لوَاتٌ وَ رَحْمَ هُمَّ اجْعَلْنی فی مَقامی هذا مِمَّ
  مَغْفرَِةٌ 

از آنان قرار ده که  براستی چه مصیبت بزرگی و چه داغ گرانی بود در اسلام و در تمام آسمانها و زمین خدایا مرا در این مقام که هستم
 درود و رحمت و مغفرتت شامل حال آنهاست

دٍ وَ مَماتی مَماتَ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ دٍ وَ آلِ الَلهُّمَّ اجْعَلْ مَحْیایَ مَحْیا مُحَمَّ دٍ   مُحَمَّ   مُحَمَّ

 پروردگارا مرا به آیین محمد و آل اطهارش زنده بدار و رحلتم را به آن آیین بمیران

آکبادِ  ْْ ةَ وَ ابْنُ آکِلةَِ الَ کَتْ بِهِ )فیِهِ(بَنُو امَُیَّ ُ عَلیَْهِ وَ آلهِِ یِّکَ صَلَّ للَّعینُ ابْنُ اللَّعینِ عَلی لسِانِکَ وَ لِسانِ نَبِ االَلهُّمَّ اِنَّ هذا یَوْمٌ تَبرَّ   ی اللََّّ

عین پسر معاویه لخدایا این روز روزی است که مبارک و میمون دانستند آنرا بنی امیه و پسر آن زن جگرخوار )معاویه ( و یزید پلید 
 ملعون بر زبان تو و زبان پیامبرت که درود خدا بر او و آلش باد

ُ عَلیَْهِ وَ آلهِِ فی کُلِّ مَوْطِنٍ وَ مَوْقِفٍ وَقَفَ     فیهِ نَبیُِّکَ صَلَّی اللََّّ

 در هر مسکن و منزل که رسول تو صلی اللّه علیه و آله توقف داشت

  عْنَةُ ابََدَ الْابدِینَ الَلهُّمَّ الْعَنْ ابَاسُفْیانَ وَ مُعاوِیَةَ وَ یَزیدَ بْنَ مُعاوِیَةَ عَلیَْهِمْ مِنْکَ اللَّ 

 معاویه و یزید بن معاویه را که لعنت بر ایشان باد از جانب تو برای همیشه خدایا لعنت کن ابوسفیان و

 ِ لامَُ وَ هذا یَوْمٌ فَرِحَتْ بِهِ آلُ زِیادٍ وَ آلُ مَرْوانَ بقَِتْلهِِمُ الْحُسَیْنَ صَلَواتُ اللََّّ  ( عَلیَْهِ )عَلیَْهِ السَّ

 ان بودندم خبیث بواسطه قتل حضرت حسین صلوات اللّ علیه شادو این روز روزیست که آل زیاد بن ابیه لعین و آل مروان بن حک

لیمَ( الَلهُّمَّ اِنّی اتََقَ  ْْ بُ اِلیَْکَ فی هذَا الْیَوْمِ وَ فی مَوْقفِی هذاالَلهُّمَّ فَضاعِفْ عَلیَْهِمُ اللَّعْنَ مِنْکَ وَ الْعَذابَ )الاَ   رَّ

 جائی که هستم خدایا پس چندین برابر کن بر آنها لعنت خود و عذاب دردناک را خدایا من تقرب جویم بسوی تو در این روز و در این

لامُ  وَ آلِ نَبیِِّکَ عَلیَْهِ وَ عَلیَْهِمُ اَ وَ ایَّامِ حَیاتی باِلْبَراَّئَهِ مِنْهُمْ وَاللَّعْنَةِ عَلیَْهِمْ وَ باِلْمُوالاتِ لنَِبیِِّکَ   لسَّ

وات اللّ علیهم و در تمام دوران زندگیم به بیزاری جستن و لعن بر آن ظالمان و دشمنی آنها و به دوستی پیغمبر و آل اطهار او صل
 جویم اجمعین تقرب می

  : پس می گوئی صد مرتبه

دٍ وَ آخِرَ  دٍ وَ آلِ مُحَمَّ لَ ظالِمٍ ظَلَمَ حَقَّ مُحَمَّ   لی ذلکَِعَ تابِعٍ لَهُ  الَلهُّمَّ الْعَنْ اوََّ

 یروی کردخدایا لعنت کن نخستین ستمگری را که بزور گرفت حق محمد و آل محمد را و آخرین کسی که او را در این زور و ستم پ

 میعاً لی قَتْلهِِ الَلّهُمَّ الْعَنْهُمْ جَ  تابَعَتْ )تَایَعَتْ(عَ الَلهُّمَّ الْعَنِ الْعِصابَةَ الَّتی )الَّذِینَ(جاهَدَتِ الْحُسَیْنَ وَ شایَعَتْ وَ بایَعَتْ وَ 

یعت کرد و از آنها پروردگارا تو بر جماعتی که بر علیه حسین )ع( به جنگ برخاستند لعنت فرست و بر شیعیانشان و بر هر که با آنان ب
 پیروی کرد پروردگارا بر همه لعنت فرست

 : پس می گوئی صد مرتبه

لامُ عَلیَْکَ یا ابَاعَبْ  رْواحِ الَّتی حَلَّتْ بفِِناَّئِکَ عَلیَْ الَسَّ ْْ ِ وَ عَلَی الاَ ِ )ابََداً( ما بَقیتُ وَ بَقیَِ اللَّیْ دِاللََّّ ُ آخِرَ کَ مِنّی سَلامُ اللََّّ هارُ وَ لاجَعَلَهُ اللََّّ لُ وَ النَّ
  الْعَهْدِ مِنّی لزِِیارَتکُِمْ 

ی که روز و شب باقی است و به آستانت ، سلام خدا از من بر تو باد تا ابد مادام سلام بر تو ای ابا عبداللّه و بر روانهائی که فرود آمدند
 خدا این زیارت مرا آخرین عهد با حضرتت قرار ندهد



لامُ عَلیَ الْحُسَیْنِ وَ عَلی عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ وَ عَلی اوَْلادِ الْحُسَیْنِ وَ عَ    لی اصَْحابِ الْحُسَیْنِ الَسَّ

 و بر علی بن الحسین و بر فرزندان حسین و بر اصحاب و یاران حسینسلام بر حسین 

  : پس می گوئی

لاً ثُمَّ )الْعَ  لَ ظالمٍِ بِاللَّعْنِ مِنّی وَ ابْدَاءْ بهِِ اوََّ انِیَ وَالثّالثَِ وَ الرّابِعَ الَلهُّمَّ خُصَّ انَْتَ اوََّ   نِ( الثَّ

 مینم و اول در حق اولین ظالم و آنگاه در حق دومین و سومین و چهارخدایا مخصوص گردان لعنت من را به اولین شخص ظال

ِ بْنَ زِیادٍ وَ ابْنَ مَرْجانَةَ وَ  ادٍ وَ آلَ مَرْوانَ اِلی یَوْمِ  عُمَرَ بْنَ سَعْدٍ وَ شِمْراً وَ آلَ ابَی سُفْیانَ وَ آلَ زِیالَلهُّمَّ الْعَنْ یَزیدَ خامِساً وَ الْعَنْ عُبَیْدَ اللََّّ
  قیِمَةِ الْ 

ندان ابوسفیان و خاندان خدایا لعنت کن یزید را در مرتبه پنجم و لعنت کن عبیداللّه پسر زیاد و پسر مرجانه را و عمر بن سعد و شمر و خا
 زیاد و خاندان مروان را تا روز قیامت

  : پس به سجده می روی و می گوئی

ِ عَلی عَظیمِ الَلهُّمَّ لَکَ الْحَمْدُ حَمْدَ الشّاکِرینَ لَکَ عَل تیی مُصابهِِمْ الَْحَمْدُ لِلََّّ    رَزِیَّ

اری و اندوه و غم کنم به ستایش شکرگزاران تو بر غم و اندوهی که به من در مصیبت رسید حمد خدا را بر عزا دخدایا تو را ستایش م ی
 بزرگ من

تْ  هَجَهُمْ دُونَ الْحُسَیْنِ مُ  مَعَ الْحُسَیْنِ وَ اصَْحابِ الْحُسَیْنِ الَّذینَ بَذَلوُا لی قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَکَ الَلهُّمَّ ارْزُقْنی شَفاعَةَ الْحُسَیْنِ یَوْمَ الْوُرُودِ وَ ثَبِّ
لامُ    عَلیَْهِ السَّ

و مرا نزد خود ثابت قدم بدار به صدق و صفا با   خدایا روزیم گردان شفاعت حسین علیه السلام را در روز ورود )به صحرای قیامت (
 .ت حسین )ع( و اصحابش که در راه خدا جانشان را نزد حسین )ع( فدا کردند باشیمحضر

 

  متن دعای علقمه

ینَ، یَا كاشِفَ كُرَبِ الْ  ُ، یَا مُجِیبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَرِّ
ه

ُ یَا اّللَّ
ه

ُ یَا اّللَّ
ه

 هُوَ أقَْرَبُ خِینَ، وَیَا مَنْ مَكْرُوبیِنَ، یَا غِیاثَ الْمُسْتَغِیثیِنَ، یَا صَرِیخَ الْمُسْتَصْرِ یَا اّللَّ
، وَبِالْْفُقُِ الْمُبِینِ، وَیَا مَنْ هُوَ  إلَِيَّ مِنْ حَبْلِ الْوَرِیدِ، وَیَا مَنْ یَحُولُ بَیْنَ الْمَرْءِ وَقَلْبِهِ، وَیَا مَنْ هُوَ  حِیمُ عَلىَ الْعَرْشِ  باِلْمَنْظَرِ الْْعَْلىَه حْمانُ الرَّ الرَّ

، وَیَا مَنْ یَعْلَمُ خَائنَِ  دُورُ،اسْتَوىه ةَ الْْعَْیُنِ وَمَا تُخْفِي الصُّ  

کننده اندوه اندوهگینان، ای فریادرس دادخواهان، ای دادرس دهنده خواسته بیچارگان، ای برطرفای خدا، ای خدا، ای خدا، ای پاسخ
بر دیدگاه برتر و افق و  کهشود، ای آنکه میان شخص و دلش پرده میتر است، ای آنکه به من از رگ گردن نزدیکدادجویان، ای آن

ها و آنچه را که خیانت چشمکه بخشنده و مهربان است و بر حکومت کشور هستی استیلا دارد، ای آننواحی روشن قرار داری، ای آن
داند،ها پنهان کنند میسینه  

ینَ، یَا مُدْرِكَ كُلِّ فَوْتٍ، لَاتُغَلِّطُهُ الْحاجاتُ، وَیَا مَنْ لَا یُبْرِمُهُ إلِْحَاحُ الْمُ  یَا مَنْ وَیَا مَنْ لا یَخْفىه عَلیَْهِ خافیَِةٌ، یَا مَنْ لَاتَشْتَبِهُ عَلیَْهِ الْْصَْواتُ، وَ  لحِِّ
ؤُلاتِ،  سَ الْكُرُباتِ، یَا فِي شَأنٍْ، یَا قاضِيَ الْحاجاتِ، یَا مُنَفِّ وَیَا جامِعَ كُلِّ شَمْلٍ، وَ یَا بارِئَ النُّفوُسِ بَعْدَ الْمَوْتِ، یَا مَنْ هُوَ كُلَّ یَوْمٍ  مُعْطِيَ السُّ
اتِ، یَا مَنْ یَكْفِي مِنْ كُلِّ شَيْءٍ وَلَا یَكْ  غَباتِ؛ یَا كافِيَ الْمُهِمَّ مَاوَاتِ وَالْْرَْضِ،یَا وَليَِّ الرَّ فِي مِنْهُ شَيْءٌ فِي السَّ  

که خطا نیندازند، ای آن ها، او را بهکه نیازمندینشود، ای آنکه صداها بر او اشتباه ای بر او پنهان نیست، ای آنکه هیچ پوشیدهای آن
ها پس از مرگ، ه جاناصرار اصرارکنندگان او را به ستوه نیاورد، ای دریابنده هر از دست رفته، ای گردآورنده هر پراکنده، ای آفرینند

ها؛ ها، ای سرپرست رغبتها، ای بخشنده خواهشز دلها اه حاجات، ای بیرون آورنده غمکه هر روز در کاری است، ای برآورندای آن
  ها و زمین از او چیزی،که از هر چیز کفایت کند و کفایت نکند در آسمانای کفایت کننده امور مهم، ای آن

كَ، وَ  ینَ، وَعَليٍِّ أمَِیرِ الْمُؤْمِنیِنَ، وَبحَِقِّ فاطِمَةَ بنِْتِ نَبیِِّ بِیِّ دٍ خَاتِمِ النَّ هُ إلِیَْكَ فِي مَقامِي أسَْألَكَُ بحَِقِّ مُحَمَّ بحَِقِّ الْحَسَنِ وَالْحُسَیْنِ، فَإنِِّي بهِِمْ أتََوَجَّ
لُ، وَبهِِمْ أتََشَفَّعُ  ذَا، وَبهِِمْ أتََوَسَّ أنِْ الَّذِي لهَُمْ عِنْدَكَ وَباِلْقَدْرِ الَّذِ  هه هِمْ أسَْألَكَُ وَأقُْسِمُ وَأعَْزِمُ عَلیَْكَ، وَبِالشَّ ي لهَُمْ عِنْدَكَ، وَبِالَّذِي إلِیَْكَ، وَبحَِقِّ

لْتَهُمْ عَلىَ الْعَالَمِینَ، وَباِسْمِكَ الَّذِي جَعَلْتَهُ عِنْدَهُمْ، وَبِهِ خَصَصْتَهُمْ دُ  ونَ الْعَالَمِینَ، وَبِهِ أبََنْتَهُمْ وَأبََنْتَ فَضْلهَُمْ مِنْ فَضْلِ الْعَالَمِینَ حَتَّىه فاقَ فَضَّ
 فَضْلهُُمْ فَضْلَ الْعَالَمِینَ جَمِیعاً،



د خاتم پیامبران و علی امیرمؤمنان و به حق فاطمه دختر پیامبرت و به حق حسن و حسین، من در این جایگاز تو می اه خواهم به حق محمه
ل میبه وسیله آنان به تو توجه می کنم ق آنان از تو درخواست میخواهم و به حشوم و به آنان به درگاه تو شفاعت میکنم و به ایشان متوسه

دهم و به مقامی که برای آنان نزد توست و به حق منزلتی که برای آنان پیش تو است و به آنچه آنان خورم و تو را سوگند مید میو سوگن
یژه نمودی و به آن نام را بر جهانیان برتری دادی و به حق نامت که آن را نزد آنان قرار دادی و از میان جهانیان، آنان را به آن نام و

شان را از برتری جهانیان آشکار نمودی تا مزیت آنان بر مزیت همۀ جهانیان برتری گرفت،تریوجودشان و بر  

ي وَهَمِّ  دٍ وَأنَْ تَكْشِفَ عَنِّي غَمِّ دٍ وَآلِ مُحَمَّ نِي، وَتُجِیرَنِي مِنَ ي دَیْ ي وَكَرْبِي، وَتَكْفیَِنِي الْمُهِمَّ مِنْ أمُُورِي، وَتَقْضِيَ عَنِّ أسَْألَكَُ أنَْ تُصَلِّيَ عَلىَه مُحَمَّ
هُ، وَعُسْرَ مَنْ أخَافُ عُسْرَ  الْفَقْرِ، وَتُجِیرَنِي مِنَ الْفاقَةِ، وَتُغْنِیَنِي عَنِ الْمَسْألََةِ إلِىَ الْمَخْلوُقیِنَ؛ هُ، وَحُزُونَةَ مَنْ أخَافُ وَتَكْفیَِنِي هَمَّ مَنْ أخَافُ هَمَّ

هُ، یْدَ كَ لْطانَهُ، وَ سُ غْیَهُ، وَجَوْرَ مَنْ أخَافُ جَوْرَهُ ، وَسُلْطانَ مَنْ أخَافُ وَمَكْرَ مَنْ أخَافُ مَكْرَهُ، وَبَغْيَ مَنْ أخَافُ بَ  حُزُونَتَهُ، وَشَرَّ مَنْ أخَافُ شَرَّ
، وَتَرُدَّ عَنِّي كَیْدَ الْ  مَكَرَةِ كَیَدَةِ، وَمَكْرَ الْ مَنْ أخَافُ كَیْدَهُ، وَمَقْدُرَةَ مَنْ أخَافُ مَقْدُرَتَهُ عَلَيَّ . 

د درود فرستی و غم و نگرانی و رنج و ناراحتیاز تو می د و خاندان محمه م کفایت خواهم بر محمه ام را برطرف کنی و مرا از امور مهمه
نیازم سازی؛ و از من کفایت کنی نمایی و قرضم را ادا کنی و از تهیدستی و درماندگی پناهم دهی و از درخواست نمودن از مخلوقات بی

اش بیم اش هراس دارم و ناهمواری کسی را که از ناهمواریترسم و دشواری کسی را که از دشواریار کسی را که از آزارش میآز
عدالتی کسی ترسم و فریب کسی که از فریبش وحشت دارم و تجاوز کسی که از تجاوزش بیم دارم و بیدارم و شر کسی که از شرش می

اش بیم دارم و قدرت کسی که از اش وحشت دارم و نقشه کسی که از نقشهاز چیرگی کسی که از چیرگیترسم و اش میعدالتیکه از بی
  گران را از من بگردانی،ن و حیلۀ حیلهخواهم که بداندیشی بداندیشاترسم و از تو میقدرتش به خود می

هُمَّ مَنْ أرَادَنِي فَأرَِدْهُ، وَمَنْ كادَنِي فَكِدْهُ، وَاصْرِفْ 
هُ وَامْنَعْهُ عَنِّي كَیْفَ شِئْتَ وَأنََّ  عَنِّي كَیْدَهُ وَمَكْ اللّه هُمَّ اشْغَلْهُ عَنِّي رَهُ وَبَأسَْهُ وَأمَانیَِّ

ىه شِئْتَ . اللّه
ها، وَبِسُقْمٍ لاَ ه تُ    هُ، وَبِمَسْكَنَةٍ لَاتَجْبُرُها؛عافیِهِ، وَذُلٍّ لَاتُعِزُّ بفَِقْرٍ لَاتَجْبُرُهُ، وَببَِلاءٍ لَاتَسْتُرُهُ، وَبفِاقَةٍ لَا تَسُدُّ

یرو و نخدایا هرکه قصد من کرده قصدش کن و هرکه درباره من بداندیشی کرد، در حقش بداندیشی کن و از من حیله و نیرنگ و 
که جبرانش فقری  آرزویش را بازگردان و او را از من بازدار هرگونه که خواهی و هر کجا که خواهی، خدایا او را از من سرگرم کن به

اش ندهی و ذلهتی که عزیزش ننمایی و مسکنتی که اش و به نیازی که مسدود نکنی و به دردی که تندرستینکنی و به بلایی که نپوشانی
 جبرانش ننمایی؛

لِّ نَصْبَ عَیْنَیْهِ، وَأدَْخِلْ عَلیَْهِ الْفَقْرَ فِي مَنْزِلهِِ،  هُمَّ اضْرِبْ باِلذُّ
قْمَ فِي بَدَنِهِ حَتَّىه تَشْغَلَهُ عَنِّي بِشُغْ الْعِلَّةَ وَاوَ اللّه لٍ شاغِلٍ لَافَراغَ لَهُ، وَأنَْسِهِ لسُّ

قْمَ وَلَا مِ رِجْلهِِ وَقَلْبِهِ وَجَمِیعِ جَوارِحِهِ، وَأدَْخِلْ عَلیَْهِ فِي جَ ذِكْرِي كَما أنَْسَیْتَهُ ذِكْرَكَ، وَخُذْ عَنِّي بِسَمْعِهِ وَبَصَرِهِ وَ لسِانِهِ وَیَدِهِ وَ  لكَِ السُّ یعِ ذه
لكَِ لَهُ شُغْلاً شاغِلاً بِهِ عَنِّي وَعَنْ ذِكْرِي،   تَشْفِهِ حَتَّىه تَجْعَلَ ذه

اش وارد کن و بیماری و درد را در بدنش تا او را از من العینش گردد و تهیدستی را بر او در خانهای بر او بزن که نصبخدایا خواری
که یاد خودت را از یادش بردی و ای که فراغتی برایش نباشد و یاد مرا از یادش ببر، همچنان رم کنندهسرگرم کنی به سرگرمی سرگ

ها بر او بیماری وارد کن و شفایش نده تا آن را بازدار از من گوش و چشم و زبان و دست و پا و قلب و همه اعضایش را و در همه آن
من و یاد من؛ ای ازکنندهقرار دهی برای او سرگرمی سرگرم  

جٌ لَا  كَ الْكافِي لَاكافِيَ سِواكَ، وَمُفَرِّ جَ سِواكَ، وَمُغِیثٌ لَامُغِیثَ سِواكَ، وَجارٌ لَاجارَ سِووَاكْفنِِي یَا كافِيَ مَا لَایَكْفِي سِواكَ فَإنَِّ اكَ، خابَ مَنْ مُفَرِّ
نْتَ ثقَِتِي  إلِىه غَیْرِكَ، وَمَنْجَاهُ مِنْ مَخْلوُقٍ غَیْرِكَ، فَأَ وَمَلْجَؤُهُ  ، وَمَهْرَبُهُ إلِىه سِواكَ ،كانَ جَارُهُ سِواكَ، وَمُغِیثُهُ سِواكَ، وَمَفْزَعُهُ إلِىه سِواكَ 

هُ إِ وَرَجائِي وَمَفْزَعِي وَمَهْرَبِي وَمَلْجَإيِ وَمَنْجايَ، فَبكَِ أسَْتَفْتِحُ، وَبِكَ أسَْتَنْجِ  دٍ أتََوَجَّ دٍ وَآلِ مُحَمَّ   لُ وَأتََشَفَّعُ،لیَْكَ وَأتََوَسَّ حُ؛ وَبِمُحَمَّ

ای جز تو نیست و گشایش کنندهای که کفایتو کفایت کن ای کفایت کننده، آنچه را که غیر تو کفایت نکند، به درستی که تویی کفایت کننده
اش جز تو و فریادرسش جز تو دهندهپناهای جز تو وجود ندارد، نومید گشت کسی که دهندهای که پناهدهندهباشد و پناهای جز تو نمیدهنده

ناهگاه و و پناهگاهش جز تو و گریزگاهش جز تو و ملجأش جز تو و جای نجاتش از مخلوق غیر توست، پس تویی آرامش و امیدم و پ
د خواهم و به تو رستگاری میگریزگاهم و ملجأ و جای نجاتم، به تو گشایش می د وجویم؛ و به وسیلۀ محمه کنم سوی تو رو می خاندان محمه

ل می   خواهم،شوم و شفاعت میو متوسه

كْرُ وَ إلِیَْكَ  ُ، فَلكََ الْحَمْدُ وَلكََ الشُّ
ه

ُ یَا اّللَّ
ه

ُ یَا اّللَّ
ه

ُ  فَأسَْألَكَُ یَا اّللَّ
ه

ُ یَا اّللَّ
ه

دٍ وَ الْمُشْتَكَىه وَأنَْتَ الْمُسْتَعانُ، فَأسَْألَكَُ یَا اّللَّ ُ بحَِقِّ مُحَمَّ
ه

دٍ أنَْ  یَا اّللَّ آلِ مُحَمَّ
ي وَكَرْبِي فِي ي وَهَمِّ دٍ وَأنَْ تَكْشِفَ عَنِّي غَمِّ دٍ وَآلِ مُحَمَّ هُ وَكَ  تُصَلِّيَ عَلىَه مُحَمَّ هُ وَغَمَّ كَ هَمَّ ذَا كَما كَشَفْتَ عَنْ نَبیِِّ رْبَهُ، وَكَفَیْتَهُ هَوْلَ مَقامِي هه

هِ، فَاكْشِفْ عَنِّي كَما كَشَفْتَ عَنْهُ  جْتَ عَنْهُ، وَاكْ عَدُوِّ جْ عَنِّي كَما فَرَّ ، وَمَؤُونَةَ مَا أخَافُ فنِِي كَما كَفَیْتَهُ، وَاصْرِفْ عَنِّي هَوْلَ مَا أخَافُ هَوْلَهُ ، وَفَرِّ
لكَِ، وَاصْرِفْنِ هُ، بلِا مَؤُونَةٍ عَلىَه نَفْسِي مِنْ ذه هُ مِنْ أمَْ ي بقَِضاءِ حَوائجِِي، وَ مَؤُونَتَهُ، وَهَمَّ مَا أخَافُ هَمَّ نيِ هَمُّ   رِ آخِرَتِي وَدُنْیَايَ،كِفَایَةِ مَا أهََمَّ

خواهم ای، از تو میشدهای خدا، ای خدا، ای خدا، تو را سپاس و شکر، شکایت تنها به سوی توست و تویی که به یاری و کمک خواسته
د و خان د که بر محمه د و خاندان محمه د درود فرستی و اندوه و نگرانی و پریشانی مرا در ای خدا، ای خدا، ای خدا، به حق محمه دان محمه

که از پیامبرت نگرانی و غم و پریشانی را برطرف نمودی و او را از هراس دشمنش کفایت کردی و  این حالت برطرف کنی، همچنان
که او را کفایت  فایت کن همچنانکه از او گشودی و مرا ک که از او برطرف کردی و از من بگشای همچناناز من برطرف کن همچنان 

ترسم و پریشانی آنچه را که از اش میترسم و هزینه آنچه را که از هزینهکردی، از من برگردان هراس آنچه را که از هراسش می



ران کرده، اش بیم دارم، بدون هیچ زحمتی از این بابت بر وجودم و مرا بازگردان به برآوردن حاجاتم و کفایت آنچه مرا نگپریشانی
اش از کار آخرت و دنیایم،نگرانی  

ِ أبََداً مَ 
ه

ِ، عَلیَْكُما مِنِّي سَلامُ اّللَّ
ه

ُ آخِرَ یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ وَیَا أبَا عَبْدِاّللَّ
ه

ُ  ا بَقیِتُ وَ بَقِيَ اللَّیْلُ والنَّهارُ، وَلَا جَعَلَهُ اّللَّ
ه

قَ اّللَّ  الْعَهْدِ مِنْ زِیارَتِكُما وَلَا فَرَّ
تِهِ، وَأمَِتْنِي مَمَاتَ  یَّ دٍ وَذُرِّ هُمَّ أحَْینِِي حَیَاةَ مُحَمَّ

قْ بَیْنِي وَبَیْنَهُمْ طَرْفَةَ وَ هُمْ، وَتَوَفَّنِي عَلىَه مِلَّتِهِمْ، وَاحْشُرْنِي فِي زُمْرَتهِِمْ، بَیْنِي وَبَیْنَكُما؛ اللّه لَا تُفَرِّ
نْیا وَالْْخِرَةِ    ، ای امیرمؤمنان و ای اباعبداللَّ،عَیْنٍ أبََداً فِي الدُّ

ندهد و بین من  بر شما از سوی من سلام خدا همیشه تا هستم و تا شب و روز هست و خدا این زیارت را آخرین بار از زیارت شما قرار
د و فرزندان او و بمیران مرا چون مرگ آنان و جانم  بگیر بر آیین ایشان  راو شما جدایی نیندازد؛ خدایا زنده بدار مرا چون زندگی محمه

زدنی در دنیا و آخرتگاه جدایی مینداز، حتی به اندازه چشم برهمو محشور کن مرا در زمره آنان و بین من و ایشان هیچ .  

لاً إلِىَ  ِ، أتََیْتُكُما زائرِاً وَمُتَوَسِّ
ه

ِ یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ وَیَا أبَا عَبْدِاّللَّ
ه

كُما،اّللَّ هاً إلِیَْهِ بِكُما، وَمُسْتَشْفِ  رَبِّي وَرَبِّ ِ تَعالىه فِي حاجَتِي وَمُتَوَجِّ
ه

عاً بِكُما إلِىَ اّللَّ
ِ الْمَقامَ الْمَحْمُودَ، وَالْجاهَ الْوَجِیهَ 

ه
ذِهِ فَاشْفَعا ليِ فَإنَِّ لَكُما عِنْدَ اّللَّ فیِعَ وَالْوَسِیلَةَ، إنِِّي أنَْقَلبُِ عَنْكُماهه زِ الْحاجَةِ مُ  ، وَالْمَنْزِلَ الرَّ نْتَظِراً لتَِنَجُّ

لكَِ فَلا أخَِیبُ، وَ  ِ فِي ذه
ه

ِ بِشَفاعَتِكُما ليِ إلِىَ اّللَّ
ه

نْقَلَبِي مُنْقَلَباً راجِحاً لَا یَكونُ مُنْقَلبَِي مُنْقَلبَاً خائِباً خاسِراً، بَلْ یَكُونُ مُ وَقَضائِها وَنَجاحِها مِنَ اّللَّ
ِ؛ مُفْلحِاً مُنْجِحاً مُسْتَجاباً 

ه
بِقَضاءِ جَمِیعِ حَوائجِِي وَتَشَفَّعا ليِ إلِىَ اّللَّ  

ل م و به وسیله شما ای امیرمؤمنان و ای اباعبداللّ، به خاطر زیارتتان به سوی شما آمدم و به خدای پروردگارم و پروردگارتان متوسه
ه به سوی اویم و به پیشگاه خدا به وسیله شما درباره این حاجتم خواستار شفا ید که برای شما نزد عتم، پس شما برای من شفاعت کنمتوجه

که چشم به راه تحقق حاجت و گردم، درحالیخدا مقام ستوده و منزلتی آبرومند و جایگاهی بلند و وسیله است، من از نزد شما باز می
باشد بازگشت نمی ناامید نگردم و برآمدن و به انجام رسیدنش از سوی خدا به شفاعت شما به درگاه خدا برای خود درباره آن هستم، پس

باشد، با برآورده شدن تمام حوایجم و برایم به گاهم نومیدانه و زیان کارانه، بلکه بازگشت گاهم بازگشت گاه برتر، قرین امید و اجابت می
 درگاه خدا شفاعت کنید؛

 ِ
ه

ةَ إلِّا باِلّلَّ ُ وَلَا حَوْلَ وَلَا قوَُّ
ه

ضاً أمَْ انْقَلبَْتُ عَلَىه مَا شاءَ اّللَّ لاً عَلىَ ، مُفَوِّ ِ، مُتَوَكِّ
ه

ِ، مُلْجِئاً ظَهْرِي إلِىَ اّللَّ
ه

ِ رِي إلِىَ اّللَّ
ه

، اّللَّ ُ وَكَفىه
ه

، وَأقَوُلُ حَسْبِيَ اّللَّ
ِ وَوَراءَكُمْ یَا سادَتِي مُنْتَهى، مَا شا

ه
ُ لمَِنْ دَعا، لیَْسَ ليِ وَراءَ اّللَّ

ه
ِ قُ  یَشَأْ لَمْ یَكُنْ، وَلَا حَوْلَ وَلَا ءَ رَبِّي كانَ وَمَا لَمْ سَمِعَ اّللَّ

ه
ةَ إلِّا باِلّلَّ وَّ

ُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنِّي إلِیَْكُما، انْصَرَفْتُ 
ه

َ، وَلَا جَعَلَهُ اّللَّ
ه

دِي یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ وَمَوْلايَ وَأنَْتَ یَا أبَا أسَْتَوْدِعُكُمَا اّللَّ دِ عَ  یَا سَیِّ ِ یَا سَیِّ
ه

ي وَ سَلامِي بْدِاّللَّ
لكَِ إلِیَْكُما غَیْرُ مَحْجُ  ُ، وَأسَْألَهُُ بحَِقِّكُما أَ عَلیَْكُما مُتَّصِلٌ مَا اتَّصَلَ اللَّیْلُ وَالنَّهارُ؛ وَاصِلٌ ذه

ه
هُ وبٍ عَنْكُما سَلامِي إنِْ شَاءَ اّللَّ لكَِ وَیَفْعَلَ فَإنَِّ نْ یَشاءَ ذه

  . حَمِیدٌ مَجِیدٌ 

ام کارم را به خدا، با تکیه دادنم خواست و هیچ نیرو و توانى نیست جز به خداى ]بلندمرتبه بزرگ[، واگذارکننده بازگشتم را بر آنچه خدا
شنود خدا صدای کسی را که او را خواند، برای من ورای خدا و گویم خدا مرا بس و کافی است، میبه خدا، در حال توکل بر خدا و می

ی نیست، شود، هیچ نیرو و توانى نیست جز به خداى آنچه پروردگارم خواست شد و آنچه نخواهد نمی ورای شما ای سرورانم سرحده
سپارم و خدا این زیارت را آخرین زیارت من از شما قرار ندهد، بازگشتم، ای آقای من ای ]بلندمرتبه بزرگ[، شما را به خدا می

ن سلام به شما رسنده بر شما پیوسته باد تا شب و روز پیوسته است؛ ای امیرمؤمنان و مولای من و تو ای اباعبداللّ ای سرور من و سلامم
خواهم به حق شما اینکه بخواهد آن را و انجام دهد، زیرا او ستوده است، نه اینکه سلامم از شما پوشیده باشد، اگر خدا خواهد و از او می

 و بزرگوار است،

دَيَّ عَنْكُما تائِباً حامِد ِ شاكِراً راجِیاً للِِْْجابَةِ، غَیْرَ انْقَلبَْتُ یَا سَیِّ
رَ راغِبٍ عَنْكُما وَلَا مِنْ  آیِسٍ وَلَا قَانطٍِ، آئبِاً عائدِاً راجِعاً إلِىه زِیارَتِكُما، غَیْ اً لِلَّّه

 ِ
ه

ةَ إلِّا باِلّلَّ ُ، وَلَا حَوْلَ وَلَا قوَُّ
ه

هِدَ فیِكُما وَفِي زِیارَتِكُما غِبْتُ إلِیَْكُما وَ إلِىه زِیارَتِكُما بَعْدَ أنَْ زَ ، یَا سادَتِي رَ زِیارَتِكُما، بَلْ راجِعٌ عائدٌِ إنِْ شَاءَ اّللَّ
هُ  لْتُ فِي زِیارَتِكُما إنَِّ ا رَجَوْتُ وَمَا أمََّ ُ مه

ه
بَنِيَ اّللَّ نْیا، فَلا خَیَّ   . قَرِیبٌ مُجِیبٌ أهَْلُ الدُّ

که امیدی، درحالیی خدا و شکرگذاری و امیدوار به اجابت، بدون یأس و ناای دو سرورم از نزد شما بازگشتم، در حال توبه و سپاس برا
ننده و بازگشت کبازگردنده و بازگشت کننده و رجوع کننده به سوی زیارت شمایم، نه روگردان از شما و نه از زیارتتان، بلکه رجوع 

بزرگ[، ای آقایانم به سوی شما و زیارتتان اشتیاق داشتم، پس نى نیست جز به خداى ]بلندمرتبه ام اگر خدا بخواهد و هیچ نیرو و تواکننده
پوشی کردند، خدا مرا از آنچه در زیارت شما امید و آرزو کردم ناامید نسازد به درستی از آنکه اهل دنیا نسبت به شما و زیارتتان چشم

.دهنده استکه او نزدیک و پاسخ . 


